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This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. / pie alleinige Verantwortung fiir
die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller. / La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. / La
presente declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. / La presente certificazione di conformita é rilasciata sotto la
responsabilita esclusiva del produttore. / Hactosiara geknapauus 3a cLOTBETCTBME € U3[ajeHa Mo eAMHCTBeHaTa OTrOBOPHOCT Ha npowussoauTens. / Toto prohlaseni o
shodé vydava vyrobce na svou vlastni odpovédnost. / Producenten er eneansvarlig for udstedelsen af denne overensstemmelseserkleering. / H mapotoa &nAwon
OUPPOPPWONG ekBideTal PE ATTOKAEIOTIKN €UBUVN TOU KATAoKeuaoTr. / See vastavusdeklaratsioon on véljastatud tootja ainuvastutusel. / Vaatimustenmukaisuusvakuutus
on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla. / Is faoi fhreagracht an déantiséra amhain a eisitear an dearbh( comhréireachta seo. / Ova izjava o sukladnosti izdaje se
pod punom odgovorno$éu proizvodaca. / Az alabbi megfeleléségi nyilatkozat kiadasaért kizardlag a gyarto felelés. /

COBEEERRIA —N—OHMBEICSVTRITSNFET, /0 Hed Hol2 HEgH|e B MUsto| LA=IASLICE / §i atitikties deklaracija i$duota tik gamintojo
atsakomybe. / Si atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz razotaja atbildibu. / Din id-dikjarazzjoni ta’ konformita hi mahruga taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur. /
Deze conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder de exclusieve verantwoordelijkheid van de producent. / Ta deklaracja zgodnosci zostata wystawiona na wytgczng
odpowiedzialno$¢ producenta. / Esta declaracdo de conformidade é emitida sob a responsabilidade exclusiva do fabricante. / Prezenta declaratie de conformitate este
emisd pe raspunderea iva a pr ului. / HacTosiwan aeknapauusi 0 COOTBETCTBUM BbiMylieHa NOA UCKMIOYUTENBLHYIO OTBETCTBEHHOCTh npousBoautens. / Toto
vyhlasenie o zhode vydava vyrobca na vlastnl zodpovednost. / Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec. / Denna forsékran om
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dverensstammelse utfardas pa tillverkarens eget ansvar. / tanaisudavnisdfidenumnassivuaanlinalanissuide AW L6 e
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The object of the declaration described above is in conformity with the following European directives and

standards or normative documents: / Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die Vorschriften der folgenden europaischen Richtlinien
und Normen oder normativen Dokumente: / L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est en conformité avec les directives et normes européennes suivantes et autres
documents a vocation normative : / El objeto de la declaracién descrita anteriormente se ajusta a lo establecido en las siguientes directivas, normas y documentos
normativos europeos: / L'oggetto della dichiarazione di cui sopra € conforme a direttive, norme o standard europei di seguito: / lpeameTsT Ha AeknapauymaTa, onucaH no-
rope, € B CbOTBETCTBME ChC CIIeAHUTE EBPOMNENCKN AUPEKTUBIM U CTaHAAPTU UMW HOpMaTMBHU aokymeHTu: / VySe popsany predmét prohlaseni je v souladu s
nasledujicimi evropskymi smérnicemi a normami nebo normativnimi dokumenty: / Genstanden for erklzeringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med
folgende europeeiske direktiver og standarder eller normative dokumenter: / To avTikgipevo Tng SAwoNg Tou TTEPIYPAPETAI TTAPATIAVW CUHHOPPWVETAI HE TIG TTAPAKATW
£UPWTTATKEG 0BNYiEg Kal TPOTUTTA 1} KavovioTikd éyypaega: / Ulalkirjeldatud deklareeritav toode on kooskdlas jargmiste Euroopa direktiivide ja standardite voi
normdokumentidega: / Ylla méaéritetyn vakuutuksen tavoite noudattaa seuraavien eurooppalaisten direktiivien, normien tai normatiivisten asiakirjojen vaatimuksia: / Ta
cuspoir an dearbhaithe a dtugtar cur-sios air thuas de réir na dtreoracha agus na gcaighdean Eorpach né de réir na ndoiciméad normatach Eorpach seo a leanas: /
Predmet izjave naveden iznad u skladu je sa sljede¢im europskim direktivama i normama normativnih dokumenata: / A fent emlitett nyilatkozat targya megfelel az alabbi
eurdpai iranyelveknek, szabvanyoknak, illetve normativ dokumentumoknak:

ILBOEERNDEMNIT. BESUTORMNESELCREHS VGHRERISHES LTWSEEEETHETT: /2I0M 2Eet 0] Moo X2 ohge /3 XA 2 52F
Ee fH 2ME E506= o L& LICH / Pirmiau aprasytas deklaracijos objektas atitinka $ias Europos direktyvas ir standartus ar norminius dokumentus: / leprieks
aprakstitais deklaracijas priekSmets atbilst talak noraditajam Eiropas direktivam un standartiem vai normativajiem dokumentiem: / L-oggett tad-dikjarazzjoni deskritta
hawn fuq hu konformi mad-direttivi Ewropej u l-istandards jew id-dokumenti normattivi li gejjin: / Het voorwerp van voornoemde verklaring is in overeenstemming met de
volgende Europese richtlijnen en normen of normatieve documenten: / Tre$¢ powyzszej deklaracji jest zgodna z nastepujacymi dyrektywami europejskimi oraz normami
lub dok 1itami normalizujacymi: / O objeto da declaracdo acima mencionada estd em conformidade com as seguintes diretrizes e normas europeias ou documentos
normativos: / Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu urmatoarele directive si standarde europene sau acte normative: / lpeamert neknapauum,
OMUCaHHLIN Bblle, COOTBETCTBYET CrieAyOLUM eBpOoneickuM ANpekTuBamM U cTaHaapTaM Ui HopmaTuBHbIM AokymeHTaMm: / Predmet vySsie uvedeného vyhlasenia o
zhode je v stlade s nasledujicimi eur6pskymi smernicami a normami alebo normativnymi dokumentmi: / redmet zgoraj opisane izjave je skladen z naslednjimi evropskimi
direktivami in standardi ali normativnimi dokumenti: / Féremalet for forsdkran som beskrivs ovan 6verensstammer med féljande europeiska direktiv och standarder eller
harmoniserade dokument: / fanUssavduasianarsamnasuialitvdudanadasdudantiuanaznasgiunialanansngsaiaunasavawy lsddoda’l:all &
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For details regarding REACH obligations and declaration please visit: www.mt.com/pro-reach
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